
Sidhivinayak Stotram

�व�नेश �व�नचयख�डननामधेय

�ीशकंरा�मज सरुा�धपव��यपाद ।

दगुा�महा�तफला�खलमगंला�मन ्

�व�न ंममापहर �स��ध�वनायक �वम ्॥1॥

vighnēśa vighnacayakhaṇḍananāmadhēya

śrīśaṅkarātmaja surādhipavandyapāda |

durgāmahāvrataphalākhilamaṅgalātman

vighnaṁ mamāpahara siddhivināyaka tvam || 1 ||

����శ �ఘ�చయఖండన��మ�ేయ

��శంక�ాత�జ సు�ా��పవంద��ాద |

దు�ా� మ�వ�తఫల��లమంగల�త��

�ఘ�ం మమ�పహర �ి������యక త�� || ౧ ||

வ��⁴ேநஶ வ��⁴நசயக²�ட³நநாமேத⁴ய

�ஶ�கரா�மஜ ஸுராதி⁴பவ��³யபாத³ ।

�³�கா³மஹா�ரதப²லாகி²லம�க³ளா�ம�

வ��⁴ந� மமாபஹர ஸி�³தி⁴வ�நாயக �வ� ॥ 1 ॥

Meaning: Vighnesh Vighnachayakhandananamadheya

O son of Lord Śiva, lord of the gods, worshipful feet.

Durgamahavrataphalakhilamangalatman

Remove my obstacle, O Siddhivinayaka.



स�प�मरागम�णवण�शर�रकाि�त:

�ी�स��धब�ु�धप�रच�च�तकंुकुम�ी: ।

द��तने वल�यता�तमनो�श�ुडो

�व�न ंममापहर �स��ध�वनायक �वम ्॥2॥

satpadmarāgamaṇivarṇaśarīrakāntiḥ

śrīsiddhibuddhiparicarcitakuṅkumaśrīḥ |

dakṣastanē valayitātimanōjñaśuṇḍō

vighnaṁ mamāpahara siddhivināyaka tvam || 2 ||

సత�ద��ాగమణ�వర�శ��ర�ాం�ః

���ి���బ����ప��చ���తక�ంక�మ��ః |

ద�స��� వల����మ��జ��ం�ో

�ఘ�ం మమ�పహర �ి������యక త�� || ౨ ||

ஸ�ப�³மராக³மண�வ�ணஶ�ரகா�தி꞉

�ஸி�³தி⁴�³�³தி⁴ப�ச�சித���ம�꞉ ।

த³��தேந வலய�தாதிமேநா�ஞஶு�ேடா³

வ��⁴ந� மமாபஹர ஸி�³தி⁴வ�நாயக �வ� ॥ 2 ॥

Meaning: Satpadmaragamanivarnasharirakanthi:

Śrīsiddhibuddhiparicharchitakumkumaśrīḥ.

A very pleasant beard ringed on the right breast

Remove my obstacle, O Siddhivinayaka.

पाशांकुशा�जपरशू�ंच दध�चत�ुभ�-



द��भ��च शोणकुसमु��गमुांगजात: ।

�स�दरूशो�भतललाट�वध�ुकाशो

�व�न ंममापहर �स��ध�वनायक �वम ्॥3॥

pāśāṅkuśābjaparaśūṁśca dadhaccaturbhi-

-rdōrbhiśca śōṇakusumastragumāṅgajātaḥ |

sindūraśōbhitalalāṭavidhuprakāśō

vighnaṁ mamāpahara siddhivināyaka tvam || 3 ||

�ా�ాంక��ాబ�పర�ంశ� దధచ�త����-

-��� ���శ� ��ణక�సుమస� �గ�మ�ంగజ�తః |

�ిందూర���తలల�ట�ధుప��ా��

�ఘ�ం మమ�పహర �ి������యక త�� || ౩ ||

பாஶா��ஶா�³ஜபரஶூ��ச த³த⁴�ச��ப�⁴-

-�ேதா³�ப�⁴�ச ேஶாண�ஸும��ர�³மா�க³ஜாத꞉ ।

ஸி��³ரேஶாப�⁴தலலாடவ��⁴�ரகாேஶா

வ��⁴ந� மமாபஹர ஸி�³தி⁴வ�நாயக �வ� ॥ 3 ॥

Meaning: They carried ropes, goads, lotus axes and four-

He was born with a śona flower, a weapon and a gumāṅga.

The forehead is adorned with sindur and lightning

Remove my obstacle, O Siddhivinayaka.

काय�ष ु�व�नचयभीत�वरं�चम�ुय:ै

स�पिूजत: सरुवरैर�प मोदका�य:ै ।

सव�ष ुच �थममेव सरेुष ुप�ूयो



�व�न ंममापहर �स��ध�वनायक �वम ्॥4॥

kāryēṣu vighnacayabhītavirañcimukhyaiḥ

sampūjitaḥ suravarairapi mōdakādyaiḥ |

sarvēṣu ca prathamamēva surēṣu pūjyō

vighnaṁ mamāpahara siddhivināyaka tvam || 4 ||

�ా���ష� �ఘ�చయ�త�రం�మ�ఖ���ః

సంప��తః సురవ���ర�ి �ద�ా�ౖె�ః |

స���ష� చ ప�థమ��వ సు��ష� ప�జ��

�ఘ�ం మమ�పహర �ి������యక త�� || ౪ ||

கா�ேயஷு வ��⁴நசயப�⁴தவ�ர�சி��²ைய꞉

ஸ��ஜித꞉ ஸுரவைரரப� ேமாத³கா�³ைய꞉ ।

ஸ�ேவஷு ச �ரத²மேமவ ஸுேரஷு ��ேயா

வ��⁴ந� மமாபஹர ஸி�³தி⁴வ�நாயக �வ� ॥ 4 ॥

Meaning: In the works, the chiefs of Viranchi, afraid of the accumulation of obstacles:

He was worshiped by the best of the demigods with modaka and other offerings.

And first of all, he is worshiped among the gods

Remove my obstacle, O Siddhivinayaka.

शी�ांचन�खलनतुगंरवो�व�क�ठ-

�थलेू�द�ु�गणहा�सतदेवसघं: ।

शपू���ुत�च पथृवुतु�लतुगंत�ुदो

�व�न ंममापहर �स��ध�वनायक �वम ्॥5॥

śīghrāñcanaskhalanatuṅgaravōrdhvakaṇṭha

sthūlēndurudragaṇahāsitadēvasaṅghaḥ |



śūrpaśrutiśca pr̥thuvartulatuṅgatundō

vighnaṁ mamāpahara siddhivināyaka tvam || 5 ||

�ఘ�� ంచనస�లనత�ంగర��ర��కంఠ

సూ� ల�ందుర�ద�గణ��ిత�ేవసంఘః |

�ర��� �శ� పృథువర�� లత�ంగత�ం�ో

�ఘ�ం మమ�పహర �ి������యక త�� || ౫ ||

ஶ�ீ⁴ரா�சந�க²லந��க³ரேவா��⁴வக�ட²

��²ேல��³��³ரக³ணஹாஸிதேத³வஸ�க⁴꞉ ।

ஶூ�ப��தி�ச ���²வ��ல��க³��ேதா³

வ��⁴ந� மமாபஹர ஸி�³தி⁴வ�நாயக �வ� ॥ 5 ॥

Meaning: quick slippage peak upper neck-

The gross moon and the Rudras were laughing and the hosts of demigods were there.

Shurpashruti and Pruthuvartulatungatunda

Remove my obstacle, O Siddhivinayaka.

य�ोपवीतपदलि�भतनागराजो

मासा�दप�ुयद�शीकृतऋ�राज: ।

भ�ताभय�द दयालय �व�नराज

�व�न ंममापहर �स��ध�वनायक �वम ्॥6॥

yajñōpavītapadalambhitanāgarājō

māsādipuṇyadadr̥śīkr̥tar̥kṣarājaḥ |

bhaktābhayaprada dayālaya vighnarāja

vighnaṁ mamāpahara siddhivināyaka tvam || 6 ||

యజ�� ప�తపదలం�త��గ�ాజ�



మ��ా��ప�ణ�దదృ�కృతఋ��ాజః |

భ�ా� భయప�ద దయ�లయ �ఘ��ాజ

�ఘ�ం మమ�పహర �ి������యక త�� || ౬ ||

ய�ேஞாபவ �தபத³ள�ப�⁴தநாக³ராேஜா

மாஸாதி³��யத³�³�ஶ�ீ�த��ராஜ꞉ ।

ப⁴�தாப⁴ய�ரத³ த³யாளய வ��⁴நராஜ

வ��⁴ந� மமாபஹர ஸி�³தி⁴வ�நாயக �வ� ॥ 6 ॥

Meaning: The king of the serpents, hanging on the feet of the sacrificial veil

The king of the bears has not seen the pious months.

Bhaktabhayaprada dayalaya vighnaraja

Remove my obstacle, O Siddhivinayaka.

स��नसारत�तरािजतसि�कर�ट:

कौस�ुभचा�वसन�वय ऊिज�त�ी:।

सव�� मगंलकर�मरण�तापो

�व�न ंममापहर �स��ध�वनायक �वम ्॥7॥

sadratnasāratatirājitasatkirīṭaḥ

kausumbhacāruvasanadvaya ūrjitaśrīḥ |

sarvatra maṅgalakarasmaraṇapratāpō

vighnaṁ mamāpahara siddhivināyaka tvam || 7 ||

సద�త��ారత��ా�తస����టః

��సుంభ��ర�వసనద�య ఊ���త��ః |

సర�త� మంగలకరస�రణప�����

�ఘ�ం మమ�పహర �ి������యక త�� || ౭ ||



ஸ�³ர�நஸாரததிராஜிதஸ�கி�ட꞉

ெகௗஸு�ப⁴சா�வஸந�³வய ஊ�ஜித�꞉ ।

ஸ�வ�ர ம�க³ளகர�மரண�ரதாேபா

வ��⁴ந� மமாபஹர ஸி�³தி⁴வ�நாயக �வ� ॥ 7 ॥

Meaning: Sadratnasaratatirajitasatkirita:

Two beautiful garments of flowers and energetic splendour.

The glory of auspicious remembrance everywhere

Remove my obstacle, O Siddhivinayaka.

देवा�तका�यसरुभीतसरुा�त �हता�

�व�ानबोधनवरेण तमोsपहता� ।

आनि�दत��भवुनेश कुमारब�धो

�व�न ंममापहर �स��ध�वनायक �वम ्॥8॥

dēvāntakādyasurabhītasurārtihartā

vijñānabōdhanavarēṇa tamō:’pahartā |

ānanditatribhuvanēśa kumārabandhō

vighnaṁ mamāpahara siddhivināyaka tvam || 8 ||

�ే�ాంత�ాద�సుర�తసు�ా���హ�ా�

�జ�� నబ� ధనవ��ణ త�ఽపహ�ా�  |

ఆనం��త��భ�వ��శ క�మ�రబం�ో

�ఘ�ం మమ�పహర �ి������యక త�� || ౮ ||

ேத³வா�தகா�³யஸுரப�⁴தஸுரா�திஹ�தா

வ��ஞாநேபா³த⁴நவேரண தேமா(அ)பஹ�தா ।

ஆந�தி³த���⁴வேநஶ �மாரப³�ேதா⁴



வ��⁴ந� மமாபஹர ஸி�³தி⁴வ�நாயக �வ� ॥ 8 ॥

Meaning: destroyer of the sufferings of the gods and other fragrant gods

He removes the darkness by the boon of enlightenment of science.

Blissful Lord of the three worlds, Kumarabandha

Remove my obstacle, O Siddhivinayaka.

॥ इ�त �ीम�ुगलपरुाणे �ी�स��ध�वनायक �तो�म ्स�पणू�म ्॥

॥ �ी�स��ध�वनायकाप�णम�त ु॥

iti śrīmudgalapurāṇē śrīsiddhivināyaka stōtram |

iti śrīsiddhivināyakarpanamastu ||

ఇ� ��మ�ద� లప��ాణ� �� �ి���  ���యక ��� త�ం |

ఇ�  �� �ి���  ���య�ార�ణమసు�  ||

இதி ���³க³ள�ராேண �ஸி�³தி⁴வ�நாயக �ேதா�ர� ।

இதி � சி�தி வ�நாயக�பணம�� ||

Meaning: This is the complete stotra of Śrī Siddhivinayaka in the Śrī Mudgala Purāṇa.

I offer my obeisances to Śrī Siddhivinayaka.


